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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944

survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

FamDistribution@lingnet.org
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Urdu
1 | Stop! ruk jaawo! Isa S )
i Lo AR A5 sl S
2 | Stop or I will shoot. ruk jaawo varna golee BENEP ST =,
maar doongaa [SEEY
3 | Follow our orders. hamaarey hukam par PENETPCENPES oY
chalo P
4 | Don't shoot. golee mat chalawu Pla cwe ALK
Put your weapon aapnaa hatyaar neechey T e Ll
5 | down. rako %S, = e Wy
6 | Move. chalo sl
7 | Come here. id-har awo 3 JAJ
8 | Follow me. meree peechey chalo S e e
9 | Stay here. id-har raho 50 )"“i
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10 | Wait here. id-har taro s pdl
11 | Do not move. hilnaa mat e Ll
12 | Stay where you are. | jahaa ho vaheen raho S0 085 % 4
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19 | Lower your hands. haat neechey karo sS el
20 | Lie down. let jaawo FEN
21 | Lie on your stomach. | pet key bal let jaawo sacd b S
22 | Get up. ooto sl
23 | Surrender. hatyaar daal do 50 JIS el
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24 | You are a prisoner. tum gadee ho » Lsd;ﬁ o
25 | We must search you. hamen tumhaaree ‘fd ‘5*11‘ Sl

talaashee lenee ha =
26 | Turn around. mur jaawo s 54
27 | Walk forward. aagey chalo sa K
28 | Form a line. gataar banaawu Sy a8
29 | One at a time. ek ek kar key = A s
30 | You are next. ﬁ:glee baaree tumhaaree s s
31 | No talking. Khaamosh Jisala
32 | Do not resist. muzaahamat mat karo 58 G Caeal e
33 | Calm down. aaraam sey el
34 | Give me. muj-hey do 3 e
35 | Do not touch. haat mat lagaawo A e iy
36 | Do not remove. mat hataawo FIIRu
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37 | Keep away. door raho 5008
38 | Letus pass. hamey guzarney do 3 =R e
39 | Don't be frightened. | daro mat 53
40 | You can leave. tum jaa saktey ho FY VR ENPY:
41 | Go. jaawo K=
42 | Go home. gar jaawo sl S
43 | Open kolo SAseS
44 | Close band karo S A
45 | Beware Khabar daar BISBTEN
46 | Bring me muj-hey ___ laa do »Y e
47 | Distribute tagseem karo S8 gt
48 | Fill baro BB
49 | Lift utaawo B
50 | Pourinto undel do 32 d:'i-"i
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51 | Put rak-ho 550
52 | Take ley lo S A
53 | Load laado s
54 | Unload utaaro 5l
55 | Help me. meyree madad karo 505 22 (5 e
56 | Show me. muj-hey dikaawo S e
57 | Tell me. muj-hey bataawo P e
51 | Put rak-ho P
52 | Take ley lo A
53 | Load laado s
54 | Unload utaaro 5
55 | Help me. meyree madad karo 58 2 gk
56 | Show me. muj-hey dikaawo Sy g2
57 | Tell me. muj-hey bataawo 30 e
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20 | You are safe. aap meh-fooz he o b sine
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22 | Who? kawn? P
23 | What? kyaa? fs
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25 | Where? kahaa? RIBIAS
26 | Why? kyoo? fussS
27 | How? kasey? "Cuui
28 | What happened? kuyaa huwaa? REYREN
29 | Doyouhave _ ? aapkey paas ___ he? o b S
30 | Do you need help? ::fok:rant]i??d kee D3 S e fg
31 | 1am mey __ hoo U um
32 | Youare . aap __ he g
33 | He/Sheis . vo___ he 6y =
34 | Weare . ham __ he &~ o
35 | Theyare . vo__ he oy U
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5 Evacuate the areal 'alaagah Khaalee karo! 5 S JA A8l
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2 Can dibaa 3
3 Cup piyaalaa Ay
4 | Fork kaantaa tls
5 Knife churee EBTE
6 | Plate pleyt Suly
7 Spoon chamach e
8 Beans daal dh
9 Beer biyar o
10 | Bread dabal rotee e dis
11 | Butter makan U85
12 | Cheese paneer BT
13 | Coffee kaafee S
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15 | Flour aataa ul
16 | Fruit paal de
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29 Drink peeyo 4
30 | Eat kaw 3eS
31 | Don'tpush! We have dake mat do! hamaare | ob o Jley ¢ 52 e Sa
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3% | grink? ke gaabal he? it
34 | Boil the water. paanee ubaao ALK g
35 | Wash your hands. aapney haat d-ho lo A osaaahy
la [t
36 | Wash yourself here. yahaa aapne aap ko e Sl e
saaf kar lo RIS
hamee leetar . S
i — L <
37 We need ____liters of peene kaa paanee I R ] Ad o
potable water. PRTIES
chaahee-ye e
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction

2. Guidance

3. Registration

4. Assessment

5. Surgical Consent

6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

9. Surgery Instructions
10. Pain Interview

11. Medicine Interview

12. Orthopedic

13. Obstetrics/Gynecology
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5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction

2. Guidance

3. Registration

4. Assessment

5. Surgical Consent

6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

9. Surgery Instructions
10. Pain Interview

11. Medicine Interview

12. Orthopedic

13. Obstetrics/Gynecology

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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